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am intemeiat-o pe cit (a fost) cu putintá“ (1496, apr. 14, Arh. St. Buc., S.
I., nr. 100); a <> A®ha8t  nairnt awa'i'í ckí IMílHlOKH w t  nocnoACTKO kh ,,sá viná 
oamenii noftri tot plingindu-se de domnia voastra“ (1496—1507, Arh. St. 
Br., nr. 264).

2. co m p lem en tu l c irc u m sta n tia l de t i m p : kpjijiokehh npt3 
/V.OyHaKTi CTvC KOn̂ 'ÍA, HAH Ha AP'llCTfP- HAH Ha TKjprtK, HAH Ha HhKOIIOA, A¿ Â Kâ KT 
w t  p — r; nOBPflTHRIU® ca Ha P$KEp wr p-— r „trecínd brasovenii peste 
Dunáre cu marfá, fie la Dirstor, fie la Giurgiu, fie la Nicopol, sá dea la 
o sutá — trei; fi intorcindu-se la Rucar de la o sutá — trei“ (1431, ian. 30, 
Arh. St. Br., nr. 768).

3. co m p lem en tu l c irc u m sta n tia l de  cau za  : Gejke h aih 3P1UJI6 h GilHlII6I|I6 
tK-bJKAEAEXOíM Kh iiECTHO/Hg -HOHácpHpS 3<>K0/Maro XHAaHAap ,,noi vázind fi auzind 
aceasta, am rivnit catre cinstita mánástire numitá Hilandar“ (1497, martie, 
BAR, fotogr. LX XIII/4); c8 h whh Smopihh kce n^íT&IO.lH1 „tot umblind, 
sint fi ei obositi“ (1482, Arh. St. Br., nr. 149).

4. com p lem en tu l c ir c u m sta n tia l de loe. Gerunziul cu aceasta valoare al 
verbului IIOHMTH, atestat in douá variante, IIOHABIUB (IIOHGEIIKi) fi 
no^MBUIH (IIOHSBIIIH), inregistreazá cea mai mare frecven^a in documén­
tele de danie. De ex .: A-iP^ax ckIstomS AKwacTHpio... KTvca KAaTa eahk<i AP'fc>K*T 
vvt <MaA\HHO, IIOH/ftEIIIS ivt GAna-rSA „am dáruit sfintei mánástiri. . .  toate 
báltile care tin de Mamino, incepind de la Sápatul“ (1436, iunie 25, Arh. St. 
Buc., S. I., nr. 32) 2.

II. Sintaxa frazei

1. PROPO ZITII PARTICIPIALE

Dintre problemele privind sintaxa frazei ne vom ocupa de propozitiile 
participiale 3. Aceste propozitii, träsäturä caracteristicä a unor limbi slave in 
perioada veche 4, apar relativ frecvent in limba documentelor slavo-romàne 
din secolele al XIV-lea — al XV-lea, dar reprezintä aici o träsäturä arhaicä.

a) P r o p o z i t i i  p a r t ic ip ia le  su b iec tive . Se intilnesc in documentele de danie 
fi intärire, in citate biblice care se repetä ìntr-o formä aproape invariabilä 
fi, uneori, chiar in documente de la sfirsitul secolului al XV-lea. De ex. : 
npVHA'bi'f Kh A\Ht KkCH TP^JK^MI}I6H GM „veniti la mine toti cei ce và 
truditi; (<  cca 1400 > ,A rh . St. Bue., S. I., nr. 14); EAawEH GDEPlìTÌH np-fc- 
imSapoct „fericit (este) cel ce a aflat ìntelepciunea" (1494, martie 16, Arh.

1 Acest gerunziu prezintS, palatalizarea t +  j  > i  (notata k), tr&s&turS, specifics limbii sirbo- 
croate.

2 De cele mai multe ori II0HMEI116 apare intr-o formula de cancelarie In care se 
ara ta  scutirile de dari ?i de slu jbe : nOH/ftEUIH u > t w  <bmTh> b jm k  h  w t  c rh h Ih  sa .w k  h  i v t  >kh- 

T j p c r s j  h i v t  BH H apcraj „incepind de la vam a oilor § i de la vama porcilor ?i de la jita rit $ i de 
la vinarit" (<  1400-1403 > ,  BAR, X X  155).

3 Vezi ?i A. Vaillant, Manuel, p. 358, care subliniaza caracterul lor specific.
4 Vezi Pandele Olteanu, Limba povestirilor slave despre Vlad Tepes, Bucurefti, 1961, p. 174 

?i urm., unde se gase^te §i bibliografia referitoare la participiile predicative.


